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Die aus dem Russischen entlehnten Fremdwörter des 
Sagai-Dialectes. Von N. K atano ff.

In einem nach dem russischen Alphabete geordneten 
Wörterverzeichnisse habe ich diejenigen Wörter der 
sagaischen Mundart verzeichnet, welche aus der russi­
schen Sprache entlehnt sind und welche nicht nur in 
der gewöhnlichen Rede, sondern auch in Märchen und 
Liedern gebraucht werden 1). Offenbar sind alle russi­
schen Fremdwörter durch den unmittelbaren Verkehr 
mit den Russen eingedrungen. Da viele russische 
Wörter in den bei den Minussinskischen Tataren auf­
gezeichneten Märchen und Liedern Vorkommen, so 
meint Herr A. S ch iefn er  2), dass diese Wörter dar­

1) Für die Letzteren Laben mir als Quellen gedient: a )C a s trén „  
Versuch einer Koibalisch-Karagassischen Sprachlehre, St.-Peters- 
burg, 1857, und b) Radi off, Proben der Volkslitteratur, Band II, 
St.-Petersburg, 1864.

2) Vorwort zu R adi off, Proben der Volkslitteratur, Band II, 
Übersetzung, Einleitung. S. VII.
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auf hindeuten, dass auch diese Märchen aus russischem 
Munde von den Türkischen Stämmen des Minussinski- 
schen Kreises vernommen sind. Ich halte diese Mei­
nung für unberechtigt, da alle Volkssänger oft alte 
Erscheinungen des Volkslebens mit neuen Namen be­
zeichnen 3).

Bei denjenigen Wörtern, die ich aus C astrén’s 
Sprachlehre entnommen habe, habe ich natürlich viel­
fache Änderungen vorgenommen. In Betreff der Vo­
calisation dieser Wörter bemerke ich nur, dass ich 
die Längezeichen nur in denjenigen Fällen beibehalten 
habe, wo der Vocal stets lang erscheint. Bei dem von 
Castrén als lang bezeichneten offenen Vocal der Ton­
silbe habe ich das Längezeichen fortgelassen.

Bei jedem entlehnten Worte, welches von C astrén ’s 
oder R adloff’s Aufzeichnung entnommen ist, verweise 
ich auf Band (B.), Seite (S.) und Zeile (Z.) oder Vers 
(V.), wo sie sich vorfinden.

A.
Абріш — Abraham. Russ. АвраАмъ, Абрймъ JDimin.

Абраска —  Russ. Абрашка.
Адйппьуа — Agathe. Russ. Aräoin.
Аднйтыі — Ignatius, Ignaz. Russ. Игнйтій. Dimin.

Аднаска — Russ. Игнашка.
Адраппіна —  Agrippina. Russ. Агриппина. Auch: 

Erpännanä.
Алыксйндыр —  Alexander. Russ. Александръ. S. Еіік- 

cäiwp.

3) Vgl. Б есту ж евъ -Р ю м и н ъ , Русская Исторія, С.-Петер­
бургъ, 1872 г., т. I, стр. 113.



Амос —  Amos. Russ. Амосъ.
Анна (Jalcut. Ана) —  Anna. Russ. Анна.
Ahtôh — Antonius, Anton. Russ. Антонъ.
ацмйр (Alt. Abak.) —  Niederlage, Magazin, Speicher.

Russ. Jakut. амбёръ. Pers. j l l i l .  S. R a d lo ff’s 
Sprachproben, B. II, S. 176, Y. 107; S. 180, 
Y. 227, 229, 236 und 250; S. 181, V. 261, 
268, 272 und 288; S. 182, V. 298, 299, 307, 
309, 31 1 ,3 2 5  und 326; S. 183, V. 350; S. 184,
V. 366: S. 185, V. 418 und 419.

Аппанасыі — Athanasius. Russ. Аѳонасій. 
арбус —  Wassermelone. Russ. арбузъ, 
арыс (Alt. Kasan. Kirg. арыш) —  Roggen. Russ. рожь, 

аржаной.

Е.

Еграппана(амс/г: А^раппіна)— Agrippine. Russ. Arpa- 
oéna. Jakut. Овдюнонб.

Еккаиті — Innocentius, Innocenz. Russ. Иннокентій.
EläKcai (Jakut. ÖlöKCöi) —  Alexius. Russ. Алексій.
Elijä —  Elias. Russ. Илья, Илія. Vgl. ІШн.
Еііксандір —  Alexander. Russ. Александръ. S. Алык- 

сандыр.
Еішсандіра — Alexandrine. Russ. Александра.
Еіісабатта— Elisabeth. Russ. Елизавёта.

о ! ^
емсік —  Postknecht. Russ. ямщикъ. Osman. —  

Courier, Eilbote (vom Persisch. —  Couriers- 
pferd). Kirg. уемшік.

Еппім — Euthymius. Russ. Евфнмііі, Ефимъ.
еркаіііі —  Prälat, Bischof. Russ. apxiepéfl.



I.
I6âu (Jalcut. Уібан, Alt. Іібан) —  Johann. Russ. Іоаннъ, 

Иванъ.
ізарт —  Stange. Rtiss. жердь. S. C astrén’s Versuch 

ein. Koibal. Sprachlehre, S. 84 und 159: izärt.
ІШн кун—  Elias-Tag (der 20-ste Juni). Russ. Ильинъ 

день. Vgl. Elijä.
ipar —  Reihe. Russ. рядъ.
icniuKä — Schwefelhölzchen. Russ. (сѣрная) спичка.
Icÿc Крістбс— Jesus Christus. Russ. Іисусъ Христосъ.

J.
jâo.ïak—  Kartoffel. Russ. картофель; bei den Sibirischen 

Bauern auch: яблоко oder земляное яблоко —  
Erdapfel.

Jägmp oder Jagop—  Georg. Russ. Георгій, Егоръ.
Jagpün — Eugraphus. Russ. Евграфъ.
jâkkbiu — Diaconus (d. h. Priestergekülfe). Russ. дья­

конъ.

Jàkkbin —  Jakob. Russ. Яковъ.
jaMa —  Grube. Russ. яма. Dieses Wort «j;bia» wird 

bei den Katschinzen an der Ök-Mündung und am 
Ui-tag gebraucht. Sag. оімак.

jâpMaHka (JaJcut. уарбацкы od. уарбац) —  Jahrmarkt, 
Messe. Russ. ярмарка, ярманка.

Japмaлdi — Hermolaus. Russ. ЕрмолДй.
JepäMai — Jeremias. Russ. Іеремія, Еремъіі.
J oh —  Jonas. Russ. Іона.

K. K.
Кабак (Alt. Kirg. Sag.) —  Schenke, Krug. Russ. кабакъ. 

Кабак арадазы — der Russische Branntwein, 
eig. Schenkenwein.



Кабріла—  Gabriel. Russ. Гавріилъ, Гаврйло.
кабы —  wenn; als ob; als wenn. Russ. какъ бы. 

S. C astrén’s Versuch ein. Koib. Spracht S. 71, 
93 und 133: kaby.

Казак (Sag.; Kirg. казак-орус) — Kosak. Russ. козакъ, 
казакъ.

казынгі (Sag. Kirg.) — Schatz. Russ. казна. Arab.
Uigur. .—

калас — Kalatsch, Semmel. Russ. калачъ, Alt. Kirg. 
калаш.

калііт— Schlafrock. Russ. халатъ, von dem Arabischen 

ІЛі , Ehrenkleid (G iergass, Wörterb., S. 229).

камзол (Sag. Kirg.) — Camisol. Russ. камзолъ. Auch: 
камзол.

камыс— Schöpfkelle. Russ. камышъ, ковшъ; ідіс ka- 
mi>ic — Geschirr; tvörtl. Geschirr und Kelle.

Караттіна — Charitina. Russ. Харитйна.
карбан (Kysgl. каимар) —  Tasche. Russ. карманъ. 

S. R ad lo ff’s Sprachproben, ВЛІ, S. 192,V . 6G4. 
S. auch: кармап und карыбаи.

кармйн (Kysyl. канмар, Alt. карбан) — Tasche. Rad- 
lo ff , В. II, S. 134, V. 1587; S. 55G, V. 836 
und 837; S. 557, V. 849; S. 558, V. 884 und 
885; S. 559, V. 937; S. 560, V. 981. S. auch: 
карбан und карыбаи. Man sagt auch: карман.

kapMÔiibija — Harmonika. Russ. гармоника, гармонь».
карт(Abak. Alt.) —  Karte. Russ. карта, карты. Radi.,

В. II, S. 20, V. 11; S. 43, V. 14 und 17; S. 41, 
V. 19. Auch: карт. Kirg. карта.
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картус— Reiscmiitze, Mütze. Russ. картузъ. Auch: 
картус.

карыбап (Kgsyl. каямар, Alt. карбан) — Tasche. 
Russ. карманъ. R adloff, В. II, S. 84, Y. 450. 
S. auch: карбан und карман. 

карындііс —  Bleistift. Russ. карандіітъ. Auch: карын 
дас. Kir g. карындаш.

Карыттбн — Chariton. Russ. Харитонъ.
Каттаріна — Catharina. Russ. Екатерина, Катерина, 
kaprlua — Gemälde, Bild. Russ. картина. S. auch: кер-

TÏHÜ.
KïpiCKâ — Gregorius. Russ. Гришка, diminut. von 

КыірдОрыі, Gregorius {Russ. Григоріи).
Колка — Nicolaus. Russ. колька, dim. von Николаи. 
Колыс —  Leinwand. Russ. холстъ. Jakut, холуста. 
koMÖT (Kirg. камыт) — Kummet. Russ. хомутъ. 
Конын — Conon. Russ. Коіюнъ. 
kou — Graben, Kanal. Russ. прокопъ von копать, gra­

ben , vgl. Mong. — ein kleiner Kanal oder

Graben (Schm idt, Wort., S. 162,c). 
köncbik — Trinkgeschirr, Schöpfkelle. Russ. ковшикъ. 

Vcrgl. камыс.
kopôk —  Erbse. Russ. горохъ. Auch: корок. 
корыт (auch : корат, Jakut. гуорад) — Stadt. Russ. го­

родъ. Auch : корыт.
kôcka —  Katze. Russ. кошка. Vcrgl. пырыск. 
Кость'шса— Gastgeschenk. Russ. гостинецъ, Gen. го- 

спінца. R ad loff, В. II, S. 212, Y. 1334. 
kor —  obgleich; obschon; wenn nur. Russ. хоть. Ca- 

strén , Vers. ein. Koib. Sprachl., S. 71, 96 und 
104: kot.



кубырнаттыр (Alt. Sag.; Jakut. кубарпатыр)—  Gou­
verneur. Russ. губернаторъ.

Кузма—  Cosmas. Muss. Косма, Кузьма, 
купалны — Badchäuschen. Russ. куигілыш.
Кылйбдыіа — Claudia. Russ. Клавдія, 
кымас — Kwass. Russ. квасъ.
Кыпрьуан — Cyprianus. Russ Кипріанъ. S. auch: Kïn- 

nïpijan.
Кырдорыі — Gregorius. Russ. Григорій. S. Kïpîcitâ. 
Кырзан — Chrysanthus. Russ. Хрпсаиѳъ.
Кырістос — Christus. Russ. Христосъ, auch: Крістос. 
KbipbiCTbijâii (Sag. Alt.) —  Bauer. Russ. крестьянинъ. 

S. KïpâCTïjâu.
кенпатка—  Confcct, Zuckerwerk. Russ. коиФекта. 
Kepilä (Jakut. Kipillä) —  Cyrillus, Cyrill. Russ. Ки­

риллъ, Кирила. Genit. Кирилла, 
кертіна—  Gemälde, Bild. Russ. картина. S. картша. 
ішіас (АЬак. Alt.) —  der Älteste in jedem Stamme, 

Fürst. Russ. князь, князецъ od. староста рода. 
R adloff, В. II, S. 527, V. 1191 und 1203; 
S. 528, V. 1231, 1234, 1236, 1237, 1244; 
S. 529, V. 1276 und 1277; S. 530, Y 1292 
und 1323.

книга — Buch. Russ. книга.
Kïnnïpijân — Cyprianus. Russ. Кипріанъ. S. Кыпрьуап. 
юра (АЬак. Alt.) —  Gewicht (der Wage, der Uhr).

Russ. гиря (вѣсовъ, часовъ), 
юрак — Sünde, Übertretung. Russ. грѣхъ.
Klpäenjau (Alt. кырыстьу'ан, Kpäcrijän) —  Bauer.

Russ. крестьянинъ. S. auch: кырыстьуан.
Kipöc —  Kreuz, Taufe. Russ. крестъ, крещеніе. 
кОзаін (Alt. KöjöiM) — Wirth, Herr. Russ. хозяинъ.



козір (Alt. козор) — Trumpf. Buss, козырь.
кокіб —  Puppe. Russ. кукла.
кбІадЕ (vgl. Разаспа) —  Weihnachten (den 25. De- 

cember). Russ. Коляда, праздникъ P. X. (25 Де­
кабря).

кёіачка — Ring. Russ. колечко, clim. von кольцо, Ring. 
C astrén , Vers. ein. Koib. Sprachl., S.‘ 97: kö- 
lätkä.

Köniiäii —  Haufen, Schober. Russ. копіи! (сѣна), Plur. 
коішы, Gen. копенъ.

Köniiac (Kirg. купёс)—  Kaufmann. Russ. купёцъ.
кор —  Masern (Krankheit). Russ. корь (болѣзнь).
Кёстйнкін —  Constantin. Russ. Константинъ.
Kÿlâc (Alt. Âbàk.) — Schlüssel. Russ. ключъ. R adloff, 

B. II, S. 488, V. 3702 und S. 489, V. 3737; 
auch S. 562, Y. 1029. S. auch: uÿlÿc. Kirg. uïlm.

Kÿlyc [Alt. Kÿlâc) — Schlüssel. Russ. ключъ. R adloff, 
B. II, S. 62, V. 643; S. 43, V. 13. S. Kÿlâc.

Л, L.
Jlakkâu — Kübel; Becken; Waschschüssel. Russ. лохань.
лапка (Alt. лакна) — Bank; Bude. Russ. лавка.
Ьебанті —  Lcontius. Russ. Леонтій, Левонтій.
Іеккір (Kirg. Іеккіір) —  Arzt. Russ. лѣкарь.
Leöpäirn — Laurenz. Russ. Лаврентіи.
Луккьуан— Lucian. Russ. Лукьянъ, Лукіанъ.
лучіиа (auch: улчіна)—  Kienspan. Russ. лучнна. Vgl. 

улчіна.
M.

Makkap — Makarius. Russ. Макарій, Макаръ.
Максь'ш — Maxiraus. Russ. Максимъ.
Маланьуа— Melania. Russ. Меланія, Маланья.



Маріна — Marina. Buss. Марина.
Марка —  Marke, Knopf. JRuss. марка, пуговица. 

S. маркій.
Марка—  Marcus. Buss. Маркъ. Gen. Марка.
Мііркы — Marke, Knopf. Buss, м&рка, пуговица.

R ad loff, В. II, S. 128, Y. 1374. S. auch: марка. 
Mâpna — Martha. Buss. Мароа.
Марьуа (Ja/«/<.Mapb]ja) — Marie. Buss. Марія, Марья. 
Матпі — Matthäus, Mathias. Buss. Матоій, Матвѣй. 
Мекішпйр — Nicephorus. Buss Ники-юръ.
Меккітта —  Nicetas. Buss. Никита.
Meccai —  Moses. Buss. Моисёй.
Метро па —  Matrona. Buss. Матрона, Матрёна. 
Мітраі — Demetrius. Buss. Дмитрій. Dimin. Mrrä. 

Buss. Митя.
Мукла'і —  Nicolaus. Buss. Николай. Dimin. колка, 

Buss. Колька.
Муклаі угоднік —  Nicolaus (der Heilige). Buss. Ни­

колай Угодникъ (?ocM£.Nicolaus, der dienstfertige). 
Мыккаіла — Michael. Buss. Михаилъ, Михаила, 
моста (Jalcut. муоста) —  Brücke. Buss, мостъ. Gen. 

моста.
MöcanuiK —  Spitzbube, Betrüger. Buss, мошенникъ, 
мука —  Qual, Jammer. Buss. мука. R ad loff, В. II, 

S. 61, V. 618.
мут —  Honig. Buss. мёдъ. Alt. mot.
Мыттаіл —  Medaille, Schaumünze. Buss, медаль.

H.

Назар — Nasarus. Buss. Назаръ.
Hacraccbija ■— Anastasia. Buss. Анастасія, Настасья. 

Dimin. Наста, Наста. Buss. Настя.



Наттйльуа —  Natalia. Russ. Наталія, 
иачалпык —  der Vorgesetzte, Befehlshaber. Russ. на­

чальникъ.
нака— aber, doch, allein. Russ. однако. Vgl. önäKä.
недііа (-Alt. надііа, Tub. jäiilä, Jakut. надіШ)------

Woche. Russ. недѣля.
ІІеппаді —  Methodius. Russ. Меоодій, ГІеФедъ. 
ну —  nun! Russ. ну! R ad loff, В. II, S. 3, V. 83.

0 .
обрыч — Reif. Russ. обручъ, 
обрас —  Heiligenbild. Russ. образъ, 
оілоба (AU. улама) —  Gabelarm, Deichselstange, Fe- 

merstange. Russ. оглобля, 
oic —  Achse. Russ. ось.
Оккыліпа—  Aquilina. Russ. Акилйиа, Акулина. Man 

sagt auch: öidlnä.
OkcbiHbija —  Xenia. Russ. Ксёнія, Аксинья, Оксіінья.

Auch: ÖKcniijä.
Олда—  Olga. Russ. Ольга.
Опаска —  Ananius. Russ. Анашка, dimin. von Ананііі. 
Ондыраі — Andreas. Russ. Андрей. Auch : Опдіраі. 
Оніссым — Onisymus. Russ. Онисимъ.
Оріна (Alt. Apîna) — Irene. Russ. Ирина, Орина.
Oc —  Espe, Zitterpappel. Russ. осина4).
Ocin (Teleut.: Ocîn) —  Joseph. Russ. Іосифъ, Осипъ. 
Ос'шіпыі — Eustath. Russ. ЕвстіІфій, Астифій. 
остбл (Sag. auch: стол, ыстол) — Tisch. Russ. столъ. 

R ad loff, В. II, S 67, V. 810; S. 69, V. 889; 
S. 79, V. 283; S. 80, V. 325 und 332; S. 85,

4) Ich glaube uicht, dass dies ein aus dem Russisclieu entlehntes 
Wort ist. Vergl. aycak (Tara-Dialect) aucak (Alt. Teleut. Schor.). 
Radloff.



V. 489 und 490; S. 87, V. 574; S. 125, V. 1284; 
S. 188, Y. 509 und 510. 

бстырып —  Insel. Buss, островъ, 
очык—  Heerd, Feuerheerd; Dreifuss. Buss, очагъ, 

треножникъ. Alt.: очок 5).

Ö.

Örpännanä (AU. Jaliut. Örpönnöiiö) — Agrippine. Buss. 
Агриппна, АграФёна. Auch: Адраішіна, Erpän- 
пана.

Ölonä —  Helena. Buss. Елёна. 
опака —  allein, ohne Zweifel. Buss, однако, безъ со­

мнѣнія. C astrén , Vers. ein. Koib. Sprachl., S. 71, 
87 und 133: önäkä. Vgl. näi<ä.

Öiwpai — Andreas. Buss. Андрёй. Auch : Ондыраі. 
ÖriTorrijä —  Eudoxia. Buss. Евдокія, Авдотья.

П.

Пабіл (Teleut.: Пабыл) —  Paulus. Buss. Павелъ.
Паблін—  Paulinus. Buss. Павлинъ.
пазар —  Markt, Kauf hof. Buss, базаръ. Kir g. Osman.

ж
ійзыба (Jak. басыба) -  Dank. Buss, спасибо, 
паі — Theil, Portion. Buss, пай (часть, доля). Osm. 
Паіса —  Basilius, Basil. Buss. Василій. Dimin. von 

Пасілыі — Buss. Вася.
iiâkna —  Knöchel. Buss, бабка. Radi off, В. II, S. 501, 

V. 317. S. папка.

5) Очак (Tar. Dchg.) ist ein tatar. Wort, entstanden aus уч-bajak 
(Drei-bFuss), das russische Wort ist somit eine Entleimung aus dem 
Tatarischen. R.



пакча—  Päckchen. Buss, пачка. R ad loff, В. И, 
S. 43, V. 14; S. 44, V. 19.

Паліт — Hippolytus. Buss. Ипполитъ, Политъ. 
ГІанкырат— Pancratius, Pankraz. Buss. Панкрагій, 

Панкратъ.
папка —  Knöchelchen. Buss, бабка. C astrén , Vers.

ein. Koib. Spracht., S. 12G : bâpka. S. auch: iiakna. 
napaklaVr — Dampfschiff. Buss, пароходъ. 
Параскобьуа — Praskevia. Buss. Параскева, Пара- 

сковія.
Парбйра — Barbara. Buss. Варвара, 
парка —  Barke. Buss, барка.
Парлам (dim. Парласка) — Warlaam. Buss. Варлаамъ, 
парой —  Fähre, der Prahm. Buss, паромъ.
Пасііісса — Basilissa. Buss. Василисса.
Пасілыі (AU. Пасілаі) —  Basilius, Basil. Buss. Василій, 
naerÿk (Male. Alt.) — Hirt. Buss, пастухъ. R adloff, 

В. II, S. 11, V. 358; S. 13, V. 412; S. 531, 
V. 1327.

Патгап —  Patapius. Buss. Патапій, Потанъ.
Па да — Peter. Buss. Петръ, dimin. Петя. Vyl. Петтір. 
Пара — Wera (wörtl. der Glaube). Buss. Brf;pa. 
nac (Alt. näc) —  Ofen. Buss. печь. R adloff, В. II, 

S. 205, V. 1103.
neöpÖnijä —  Febronia. Buss. Феврбпія.
Педассаі — Theodosius. Buss. Ѳеодосій, Ѳедосѣй. 
иезбан oder песпаи — Scbnellwage (Gewicht von 2 und 

einem halben Pfund). Buss, безменъ, 
nelärajä —  Pelagia. Buss. Пелагёя. 
neläT —  Billet. Buss, билетъ.
Пеііп oder ПШи —  Philipp. Buss. Филиппъ, 
пенчат -ет— die Ehe einsegnen. Buss, вѣнчать.



перабос — Überfahrt. Muss, перевозъ. 
nepicTä (auch: перста, Alt. näplcrä, Jakut. öiäpiprä)—  

Werst. Buss, верста. R adloff, II, S. 71, V. 14; 
S. 75, Y. 175; S. 79, Y. 307; S. 81, V. 363; 
S. 92, V. 137; S. 102, V. 475; S. 141, V. 779. 

népcâl — Feldscherer. Buss. Фёльдшеръ, Фёршалъ. 
персок — Werschok. Buss, вершокъ, 
üeclläi— Basilius, Basil. Buss. Василій. Auch: Пасілыі. 
нет —  halt, freilich. Buss. вѣдь. C astrén , S. 71, 

127 und 142: hit.
Пёттір —  Petrus, Peter. Buss. Петръ. Dimin. ПДда =  

Buss. Петя. Teleut.: Пііттір.
Петров кун — Peter-Tag. Buss. Петровъ день (den 

29. Juni).
печат — Siegel. Buss, печать. R ad loff, В. II, S. 551, 

V. 659 und 661; S. 556, V. 837; S. 557, Y. 850, 
852 und 868; S. 558, V. 891 und 898; S. 559, 
V. 916, 938, 946 und 947; S. 560, V. 969 und 
982; S. 561, V. 997. Alt.: пачаг. 

ища — Elend, Unglück. Buss. бѣда.
Піктар — Victor. Buss. Викторъ, 
nilärä od. nlärä— Flagge. Buss. Фляга, 
nläcar od. nlläcivr сал —  tanzen. Buss, плясать. 
пШна od. nlfnä — Fladen, Pfannkuchen. Buss, блинъ, 

лепёшка.
iiïlic od. иКс —  Plüsch; baumwollener Sammet.

Buss, плисъ (Stoff, матерія), 
пііка —  Gabel. Buss, вилка.
Пімын —  Pimenus. Buss. Пименъ, 
пірат oder нрат —  Verlust; Schade. Buss, вредъ, 

ущербъ. R ad loff, В. II, S. 113, V. 851. 
пірукпй od. прукпа —  Kohlrübe. Buss, брюква.
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пітбк {Alt. dütïk, Jakut, ботук) —  Hahn. Russ. пѣтухъ, 
плат — Tuch. Russ. платъ, платокъ. R ad loff, В. II, 

S. 15, V. 465 und 466; S. 234, Y. 490. 
Auch: пылат {Alt. Sag.).

иоббска od. пббускй (Abak. Alt.) —  Wagen. Russ. по­
возка. R adloff, В. II, S. 93, V. 187 und 190. 
Kir g. ôôÿcKü.

нодуска—  Kissen. Russ. подушка, 
позіш стра—  gefälligst; ich bitte. Russ. пожалуйста, 
позрак — Sonntag. Rttss. Воскресенье. R adloff, II, 

S. 562, Y. 1042. S. auch: позырак. 
позырак —  Sonntag. Russ. Воскресенье. C astrén , 

S. 159: bôzerak. Vgl. позрак.
Покка —  Phocas. Russ. Фока, 
пблас {Tel. полое) — Gerichtsdorf. Russ. волость, 
номоснык — Gehülfe. Russ. помощникъ, 
nopân {Alt. породой) —  Schneesturm. Russ. буранъ; 

снѣжный вихрь; метель. R ad loff, В. II, S. 222, 
V. 74. Vgl. Osm. 0j^>, Dschg.

Поріс — Boris. Russ. Борисъ.
поена {Alt. oenö) —  Blattern; Pocken (Krankheit).

Russ. оспа (болѣзнь); воспа. 
поткоп — Hufeisen. Russ. подкова, 
потпольуа — der Raum unter der Diele. Russ. под­

полье. Schor. поппалаі, Alt. потпаіла.
Поттамыі —  Potamius. Russ. Потамій. 
почка {Alt. почко und почка) — Fass. Russ. бочка. 

R adloff, В. II, S. 250, V. 53, 54, 56, 59, 60 
und 61; S. 252, V. 65, 76, 78, 83 und 93; 
S. 253, V. 98, 100, 109, 1 1 1 ,1 1 4 ,1 1 7  u. 118. 

почта — Post. Russ. почта.
Подір {Alt. Подбр) — Theodor. Russ. Ѳеодоръ, Ѳедоръ.



Покій —  Tliecla. Buss. Ѳекла, 
nölfcäi — Polizei. Buss, полиція, 
прёдиік—  Pfefferkuchen. Buss, пряникъ. Auch: iil- 

раднік.
пресаи—  Bittschrift. Buss, прошенье. Auch: nipcäii. 
пулка—  Semmel. Buss, булка.
Пулкарьуа — Pulcheria. Buss. Пульхбрія. 
пунтобык — Gewicht von einem Pfund. Buss. Фун­

товикъ (горя въ 1 Фунтъ), 
пунты (AU. мынта) —  Pfund. Buss. Фунтъ, 
пут (АЬак. Alt.) — Pud. Buss. пудъ. R ad loff, В. II, 

S. 41, V. 712; S. 42, V. 749 und 750; S. 98, 
У. 367; S. 338, V. 1210 upd 1212; S. 341, 
Y. 1298; S. 461, V. 2781; S. 468, Y. 3036; 
S. 477, V. 3348.

путтулка — Flasche. Buss, бутылка.
пыладачьш —  Aufseher über mehrere Kirchen.

Buss, благочинный (священникъ).
Пыладімыр — Wladimir, Woldemar. Buss. Владиміръ, 
пылат (AU. плат oder пылат) —  Tuch. Buss, платъ. 

R adloff, В. II, S. 105, V. 603 und 604; S. 165, 
V. 263; S. 183, V. 360; S. 302, V. 976; S. 350, 
V. 1620; S. 552, V. 76 und 77; S. 553, V. 727. 

иыркассык— der Handlungsdiener. Buss, ирпкащпкъ. 
пыркас —  Befehl. Buss, приказъ, 
иырозба—  Bittschrift.. Buss, просьба.
Пыроккбппыі—  Prokopius, Prokop. Buss. Прокопій.

Dimin. Пырона =  Buss. Прбня.
Пыроккыр — Prochor. Buss. Прохоръ.
Пырона— Prochor. Buss. Проня. Dimin. von Пыро- 

коппыі =  Buss. Прокопій.
Пыртас —  Protasius. Buss. Протасій.



пырыск—  Katze. Russ. von брысь! кошка. R adloff, 
В. II, S. 229, V. 330. Vgl. köcka.

пысб таккы—  ebenfalls. Russ. все-таки.
пыстон — Piston (für die Flinte). Russ. гшстбнъ (для 

ружья).
пытанс —  Empfangscbein. Russ. квитанція, oder ф и -  

тансія.

P.

разаспа —  Weihnachten. Rtiss. Рождество (den 25. 
December).

ребізор — Revisor. Russ. ревизоръ.
Peccai (Tel. Päccä) — Russland. Russ. Россія, oder 

Pacéa.
Pimü — Rimma. Russ. Римма.
Роман —  Roman. Russ. Романъ.
pocnlcka —  Schein. Russ. росписка.
Pot — Geschlecht. Russ. родъ. R adloff, В. II, S, 414, 

Vers. 1179, 1181.
pyciM.ik (auch: урснык) — Handtuch. Russ. ручникъ, 

полотенце.
рубака od. урбака (JaJcut. ырбахы) —  Hemd. Russ. 

рубаха.

С.
сабот (AU. сабат) —  Manufactur; Bergwerk. Russ. за­

водъ; пріискъ.
cai — Thee. Russ. чай. So sagt man am obern Abakan. 

Bei den Sagaiern und Altaiern: чаі.
Cakkap — Sacharias. Russ. Захарія.
саклат (Abak. Alt.) —  Wette. Russ. закладъ. R ad lo ff, 

В. II, S. 270, У. 700. S. саккылат.
сакон (Alt. сакан) — Gesetz. Russ. законъ.



cakna (Alt. Äbak.) —  Mütze. Buss, шапка. R ad loff, 
В. II, 'S. 51, V. 280; S. 54 , У. 369; S. 95 , 
У. 240; S. 136, V. 18; S. 148, V. 432. 

саккылат (Alt. саклат) —  Wette. Buss, закладъ. Ca- 
str é n , S. 207, V. 1372 und 1395; S. 206. 
V. 1356: sâkalèt.

câkkbip (Alt. чікір und cakap, Jahut. caxap, Kara- 
Kirg. шекйр) —  Zucker.- Buss, сахаръ, 

салдат (Sag. und Alt. ; Jakut. саллат) — Soldat. Buss. 
солдатъ.

салкобаі — Rubel. Buss, цѣлковый, 1 рубль, 
самак (АЪак. Alt.) — Schloss. Buss, замокъ. R ad loff, 

В. II, S. 176, V. 108, 113 und 119; S. 177, 
V. 125, 126 und 140; S. 180, У. 237, 243 und 
251; S. 182, V. 312; S. 471, V. 3145; S. 473, 
V. 3208; S. 488, У. 3701; S. 4 89 , V. 3732  
und 3736; S. 561, V. 1010; S. 562, V. 1033  
und 1035; S. 564, V. 1107. Auch: самук. 

Самоіла — Samuel. Buss. Самуилъ, Самойла.
Самсой —  Simson. Buss. Сампсонъ, 
самук (auch: самак) — Schloss. Buss, замокъ, 
санабар (Kara-Kirg. сацор) — Theemaschine. Buss. 

самоваръ.
cannak (АЪак. Alt.) —  Stiefel. Buss, сапогъ. R ad loff, 

В. II, S. 422, V. 1480. Auch: caiinok und cannyk. 
cainiok (Alt. cannak) — Stiefel. R ad lo ff, В. II, S. 210, 

V. 1262; S. 211, У. 1288; S. 212, V. 1317, 
1321 und 1324. Auch: cannak und cannyk. 

cannyk (Alt. cannak) — Stiefel. Buss, сапбг-ъ.
Санрбп — Soplironius. Buss. Софроній, Софронъ, 
саіма—  Schelm. Buss, шёльма. 
cänäK — Vorhaus. Buss. сѣни.



седаттіі — Beisitzer, Assessor. Muss, засѣдатель. 
Семон — Simeon. Büss. Симеонъ, Семенъ.
Сенобуа —  Zenobia. Buss. Зиновія.
CepännlMä —  Seraphine. Buss. Серафима, 
серабром (Sag. Tel.) —  Silber. Buss, серебромъ. 
Ceprai— Sergius. Buss. Сергѣй, 
сёріиба —  Kirche. Buss, цёрковь. Man sagt auch: 

тегір еб —  Himmelshaus. Kasan. чіркйу. 
сібачка —  Licht. Buss, свѣчка.
Сідар— Isidor. Buss. Исидоръ, Сидоръ, 
clläja — Rückenriemen. Buss. шлея, 
cllannä (Alt. Äbdk.) — Hut. Buss, шляпа. R ad loff, 

В. II, S. 210, V ..1265; S. 211, V. 1294 und 
1295; S. 212, V .1 3 1 9 ,1344 und 1345; S. 213, 
V. 1368. Vgl. clännä.

сіматтан — saurer Schmand, saure Sahne. Buss, сме­
тана. R adloff, В. II, S. 377, Z. 23. 

clannä —  Hut. Buss, шляпа. Vgl. rilännä.
Coja — Zoe. Buss. Зоя.
Сбппьуа—  Sophie. Buss. Софья. 
сопсам— ganz. Buss, совсѣмъ. Man sagt auch: сёгісам. 
Стаппаи (Sag. Tel.) —  Stephan. Buss. Стефанъ. 
сюл (Alt. остол, устол, ыстол, устал; Jahut. стуол) —  

Tisch. Buss, столъ. R a d lo ff ,В. I I ,S. 58,-V. 508; 
S. 66, V. 798; S. 89, V. 45; S. 112, Y. 883; 
S. 196, V. 795; S. 198, V. 840; S. 198, V .856;  
S. 205, V. 1102; S. 206, V. 1114; S. 219, 
V. 1559 und 1561; S. 247 ,’V. 933; S. 263, 
V. 447; S. 268, V. 639; S. 274, V. 50; S. 281, 
V. 290; S. 289, V. 531; S. 343, V. 1370; S. 368, 
V. 2215; S. 473, V. 3192; S. 491, V. 3819:



S. 552, V. 709; S. 553, Y. 71 G; S. 587, V. 417. 
Kir g. Sag. auch: ыстол.

столба — Pfosten. Buss, столбъ. R ad loff, B.II, S .263, 
V. 438 und 457; S. 266, V. 552; S. 267, V. 595; 
S. 270, V. 677; S. 272, V. 769; S. 274, V. 45 
und 46; S. 276, V. 93; S. 284, V. 367; S. 290, 
V. 577; S. 300, V. 917; S. 301, V. 939 und 
945; S. 304 , V. 42;' S. 305, V. 93; S. 308, 
V .l  89 ; S. 312, V. 332; S. 318, V. 532; S .3 2 3 , 
V. 710; S. 339, V. 1235; S. 342, V. 1329;
S. 344 , V. 1401; S. 345, V. 1455; S. 348,
V. 1545, 1551; S. 350, V. 1612 und 1618; 
S. 3 52 , V. 1689; S. 353 , V. 1717; S. 359, 
V. 1902, 1929; S. 360, Y. 1942; S. 361, 
V. 1988 und 2000; S. 364, V. 2102; S. 368, 
V. 2209; S. 370, V. 2282 , 2300; S. 3 7 2 , 
V. 2349; S. 373, V. 2401; S. 374, V. 2422  
und 2434; S. 3 82 , V. 115 und 116; S. 387, 
V. 264; S. 389, Y. 339 und 346; S. 406,
V. 910 und 912; S. 415, V. 1232; S. 499,
Y. 240, 244; S. 500, V. 274; S. 505, V. 461; 
S. 507, V. 513; S. 511, V. 651, 663 und 664; 
S. 533, V. 53; S. 541, V. 311; S. 542, V. 345; 
S. 547, V. 526; S. 570, V. 1290; S. 571, 
V. 1344; S. 586, V. 398. Auch bei C astrén , 
Vers. ein. Koib. Sprachl., S. 187, V. 670 und 
671: stölba.

субат (Abalc. Alt. )—  Sonnabend. Buss, суббота. R ad­
lo ff, В. II, S. 562, V. 1043.

сукаіры (Sag. AU. ) —  Zwieback. Buss, сухарь, сухари.
сумдук (Alt. Sag. auch: сундук) —  Kasten. Buss, сун­

дукъ. R ad loff, B.II, S. 224 ,V .129. Arab.



сундук (Alt. Sag.) —  Kasten. Riiss. сундукъ. R ad loff, 
В. II, S. 43, V. 13; S. 62, V. 646 ; S. 75, V. 149; 
S. 80, Y. 346; S. 81, V. 350; S. 177, V. 149; 
S. 179, V. 217; S. 233, V. 458; S. 2 3 5 ,V .5 2 1 ;
S. 5 23 , V. 1072, 1073 und 1086; S. 524, 

1 0 /

V. 1087. Arab. S. auch: сумдук.
cypgÿc — Siegellack. Russ. сургучъ. 
cyläiKä —  Glas. Russ. стекло, стеклянка. C astrén , 

Vers. ein. Koib.Sprachl., S. 123 und 143: süläikä. 
сыдблка — Rückenpolster beim Pferdegeschirr. Russ. 

сѣделка.

T.

Табіт—  David. Russ. Давидъ.
Taiccbija —  Taisia. Russ. Таисія, 
тал —  Weide. Russ. ива, талина. R ad loff, В. II, 

S. 316 , V . 443. Man sagt auch: cöt. Vcrgl. 
Djag. Osm. Uig. JL", J LL —  W eide0).

Таніла—  Daniel. Russ. Даніилъ, Данило.
Tapâc —  Tarasius. Russ. Тарасій, Тарйсъ.
Tâpbija —  Daria, Dorothea. Russ. Дйрія. 
тарынтас —  Fuhrwerk, Wagen. Russ. тарантйсъ. Man 

sagt auch: карандас.

тас —  Becken. Russ. тазъ. Arab. ,1k. Pers. und 

Osm. с Д '
Таттьуана — Tatiana. Russ. Татіана.
теіагй —  Wagen. Russ. телЁга. Man sagt auch: kapä. 6

6) Талина, тальникъ sind offenbar aus dem Tatarischen entlehnte 
russische Wörter. R.



Теранті — Terentius. Buss. Терентій.
терімна —  Dorf. Buss, дерёвня.
тесатнік —  der Aufseher über zehn. Buss, десятникъ.
Тіккын —  Ticho. Buss. Тихонъ.
Тінаппаі — Timotheus. Buss. Тимоѳей, 
npäu (Schimpfwort)— Kleinigkeiten; Strund; albernes 

Geschwätz. Buss, дрянь.
тббіт —  Dame (im Brettspiele). Buss, дбведь, дамка 

(въ шашечной игрѣ), Ыгд. доібоі. 
тбктыр — Doctor der Medicin. Buss, дбкгоръ (меди­

цины); врачъ.
толаттй — Meissei. Buss, долотб.
Томна —  Domna. Buss. Дбмна. 
тороба — Glück auf! Guten Tag! Buss, здорово! 

здравствуй! Jalcut. дорббо! R ad loff, В. II, 
S. 254 , V. 159; S. 409 , Y. 1032; S. 412 , 
V. 1118; S. 445, V. 2233; S. 454 , V. 2571; 
S. 456, V. 2609; S. 592 , V. 576. Man sagt 
auch: езан!

точіла od. точіла газы — Schleifstein. Buss, точило, 
тум—  Rath, Gericht. Buss. дума, 
турба — Röhre, Esse. Buss, труба.
Tÿra— Krummholz. Buss. дуга. R adloff, В. II, S. 419, 

V. 1358; S. 421, V. 1448; S. 447, V. 2305. 
тумнук—  Rauchfang. Buss, дымішкъ. C astrén , Vers, 

ein. Koib. Spr., S. 112: tümnük. Vgl. Jakut. тун- 
нук (Fenster) und Karag. гуцнук '). 7

7) Die Herkunft dieses Wortes ist wobl eine tatarische aus ту- 
дун-Иук. Dafür spricht das altaische тунук uud die weite Verbrei­
tung dieses Wortes. Dies scbüesst aber offenbar nicht aus, dass im 
Sagaischen тумнук abermals eine Anlehnung an das russische дым- 
никъ stattgefunden. R.
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Тыранпім —  Tropliim. Buss. Тромімъ.
Тыріппын— Tryphon. Buss. Т р и ф о н ъ .
тырбп— Schrot (für die Jäger). Buss, дробь (охотничья).

У.
удыбат (auch: укпат) — Ofengabel. Buss, ухвйтъ, 

von хватать (greifen).
Улка—  Lucas. Buss. Jlytd. 
улчіна — Kienspan. Buss, лучина. Vgl. лучіна. 
yc (koib. katsch, уш )— schon. Buss, ужъ, ужё. Ca- 

strén, S. 71, 88 und 157: us, us.
Усмьиуа (Alt. öcMöiijö) —  Usminia. Buss. Усмйнія. 
устол (Alt. устол, ыстол, устал und остол), PI. устол- 

лар — Tisch. Buss, столъ. R ad loff, В. II, S. 39, 
V. 664.

учіттыл —  Lehrer. Buss, учитель. Auch : учіттіі.

У.
ÿrypcï — Gurke. Buss, огурецъ. Plur. огурцы, 
ÿc (auch: yic) —  Buss, усь! (zu Hunden). R ad loff, 

В. II, S. 102, Y. 499.

4 .
чазбл — Jasaul. Buss, ясаулъ; vgl. Mong. ^  —

Schildwache (Schm idt, Wôrterb., S. 306,6). 
чаі (Sag. Jakut.) —  Thee. Buss, чай, Mong. ^  . 
чаінык — Theekessel, Theekanne. Buss, чайникъ.

Jak. чаінык, von чаі. 
чернііа — Tinte. Buss, чернила, 
чсчок —  der Kirchendiener, Vorsinger, Vorleser.

Buss, дьячёкъ (чтецъ въ церкви). Jakut. дочбк. 
чіЗІобІт —  Gruss; Ehrfurcht. Buss, челобйтіе, поклонъ.



Ы.
ызырда —  Ohrring. Buss, серьга. Man sagt auch: 

сырда (Alt. und Abak. ; Jakut. ытарда). 
ырбм —  Rum. Buss. ромъ. Jgkut. уруом. 
bickdMbija — Bank. Buss, скамья, 
ыскобра — Pfanne. Buss, сковорода, 
bicnacclffa — danke! Buss, спасибо! 
ыспрёмнык (Jakut. ыспрабнык, Alt. ыспраінык) —  

der Polizeichef eines Kreises. Buss, испрйвникъ. 
ыстаккбн — Glas. Buss, стаканъ, 
ыстан (Sag. Jakut.) — Hosen. Buss, штаны. R adloff, 

В. II, S. 377, V. 1 und 2. PI. ыстбннар. 
Ыстаипйн — Stephan. Buss. Стефбнъ. Dimin. Істана=  

Buss. Стёня.
ыстарсын (Jakut. старсына) — der Älteste. Buss.

старшинй. PI. ыстарсмннар. 
ыстобы —  auf dass; damit. Buss, чтббы. C astrén, 

S. 71, 124, 134 und 137: stoby. Z. В.: «тацда 
анда конарбыс, ыстобы ол туста суг аларда 
тіп» —  dort werden wir morgen übernachten, um 
Wasser zu nehmen.

ыстол (Jak. стуол, Alt. осгол, ыстол, устал und 
устол) — Tisch. Buss, столъ. R ad loff, В. II, 
S. 23, V. 108; S. 49, V. 222; S. 115, Y. 924; 
S. 131, V. 1483.

ыстоп (Abak. AU.), PI. ысто'птар —  Flasche. Buss.
ш т о ф ъ . R adloff, В. II, S. 195, V. 742 und 743. 

ыстырбп (auch: ыстырак) —  Strafgeld. Buss, штрафъ.
ыстыракта —  Strafgeld auflegen. 

ыстырбк — Termin, Frist. Buss, срокъ, volksth. строкъ.



— зоо —
Untersuchung über den Lautwandel der ans dem Russischen 

entlehnten Fremd werter.

Die hier folgende Untersuchung über die Verände­
rung, welche die einzelnen Laute* russischer Wörter 
hei dem Eintritte in den sagaischen Sprachschatz 
unterliegen, bilden gleichsam eine genauere Ausfüh­
rung der von R ad lo ff aufgestellten Theorien der 
Ost-Dialccte8), ich ordne dahier die betreffende Laut­
veränderung nach Gruppen an, die den von R adloff 
aufgestellten Sätzen entsprechen.

I .  V o k a l e .

1) V erstossen  die V okale der ru ssisch en  
Frem dw örter n icht gegen die V okalharm onie, 
so w erden d iese lb en  n ich t verändert. B eisp ie le:  
Buss. Абрамъ (Slav. Авраамъ) =  Sag. Абрам; Russ. 
Анна =: Sag. Анна; Buss, кабакъ =  Sag. Alt. кабак; 
Russ. марка =  Sag. марка; Buss. Назаръ =  Sag. Ha- 
зар; Russ^пай =  Sag. наі (Osm. ^jL).

2) U nterordnung a ller  V okale unter den 
Vokal der b eton ten  S ilb e  (wie in allen türkischen 
Ost-Dialecten). B e isp ie le :  Russ. Ѳёдоръ (Slavisch 
Ѳеодоръ) =  Sag. Пбдір; Russ. Ѳёкла =  Sag. Покіа; 
Russ. полиція == Sag. nöllcäi ; Russ. квитанція =  Sag. 
пытапс; Russ. губернаторъ =  Sag. Alt. кубырнат- 
тыр (Jakut. кубырнатыр); Russ. Кприло (Slav. Ки­
риллъ) =  Sag. Kepllä (Jakut. Kipillä); Russ. пёрвый, 
(der erste) =  Sag. nepöäi; Russ. гиря (Gewicht der 
Wage) =  .Sag. Alt. кіріі ; Russ. Матрёна =  Sag. Me- 
■rpöHä; Russ. мошенникъ =  Sag. мбсйниік; Russ. ме-

8) Vgl. Thonetik der nördlichen Türksprache. Leipzig 1882.



даль =  Sag. мыттаіл; Buss. Акулина (Slav. Ани­
лина) =  Sag. ОкІІна; Buss. Оксйиья (Slav. Ксенія) =  ' 
Sag. ÖKClHijü; Buss. Аграфёна (Slav. Агриппина) =  
iSag. örpännänä; Buss. Андрёй =  Sag. Оидіраі; Buss. 
B'Épa =  Sag. riäpä; Buss. Фершалъ (aus dem Deut­
schen «Feldscherer») =  Sag. nepcäl; Buss. Пименъ =  
Sag. Шмын; Buss, подполье =  Sag. потпбльуа (Alt. 
потпаіла, Schor. поппалаі). А. S ch ie fn er  meint fälsch­
lich, dass «потпаіла» aus dem Russischen «подвалъ» 
(Keller) entlehnt ist (Radloff, В. II, Vorwort). Ferner: 
Buss. Агаоія =  Sag. Agannbija; Buss. Игнатій =  
Sag. Аднатыі; Buss. Александръ =  Sag. Алыксандыр; 
Buss. Иинокёнтіи =  Sag. Екканті; Buss, спичка =  
Sag. іспічкй; Buss. Гріішка =  Sag. KipicKä; Buss. 
Кипріанъ =  Sag. Кыпрьуан; Buss, коім>ётка (statt 
конФекта) =  Sag. кенпйткй; Buss, картина =  Sag. 
картіна oder кертінй; Buss, хозяинъ =  Sag. козйін 
(Alt. Köjöiiu); Buss, колёчко =  Sag. коіачка; Buss. 
Никифоръ =  Sag. Меккінпір; Buss. Моисёй =  Sag. 
Meccäi.

3) H errsch aft des V ok als der unbetonten  
S ilb e. B e isp ie le :  Buss, коляда — Sag. кбіаді. Hier­
bei ist zu bemerken, dass der gutturale Vokal einer 
Silbe mit palatahsirten Consonanten als ein palataler 
Vokal aufgefasst wird; hier: ля =  ла =  lä. Buss. 
Насти =  Sag. Iläcrä; Buss, угбднпкъ =  Sag. угоднік; 
Buss. Авдотія (Slav. Евдокія) == Sag. ÖnTörrijä; Buss. 
верста =  Sag. неріста, Alt. ufipiciä, Jalcut. öiäpiCTä; 
Buss Февропьп =  Sag. Пебрбнуй; Buss, перевозъ =  
Sag. перабос ; Buss, вершёнъ — Sag. персок ; Buss. 
Петровъ =r Sag. Пегроп; Buss, печать =  Sag. печат; 
Buss, ревизорт^ Sag. ребізбр.



4) G eth eilter  E in flu ss  zw ischen den V okalen  
der Tonsilbe und ein er anderen S ilb e.

a) Der betonte Vokal bestimmt die Palatalität der 
Vokale des ganzen Wortes. B e isp ie le : Buss, ку­
пецъ =  Sag. Könnäc, Kirg. Könnöc; Buss. Аксинья =  
Sag. ÖKCiHijä oder OkcïHbija ; Buss. НеФёдъ (Slav. Ме­
ѳодій) =  Sag. НепнЕді.

b) D er beton te  V okal bestim m t die Labia- 
l itä t  der Vokale. B e isp ie le :  Buss, дьячёкъ =  вад. 
чечбк, Jakut. дочок (Vorsinger in der Kirche); Buss. 
всё-таки (ebenfalls) =  Sag. пысё-такы; Buss, сѣ- 
дёлка =  Sag. сыдолка (statt «сбдоіка»).

5) Das «i» der betonten  russischen  S ilb e  wird  
oft gedehnt und er lau b t als p a la ta l- in d iffe ­
ren ter Vokal eine fre ier e  V okalanw endung. 
B eisp ie le: Buss. Агриппина =  Sag. Agpanmna; 
Buss. Харитйна =  Sag. Караттіна; Buss, гиря =  Sag. 
Alt. mpä; Buss. Пименъ =  Sag. Шмын; Buss. Потро- 
шиловъ =  Sag. Потрасстлап ; Buss, картина =  Sag. 
картіна. Manclimal wird auch das «e» der unbetonten 
Silbe in «I» verwandelt um' es nicht dem betonten 
Vokal unterordnen zu müssen. B e isp ie le : Buss, до- 
ведь =  Sag. тобіт, Kirg. доібоі; Buss. Павелъ =  Sag. 
Пабіл (statt «Пабыл»).

6) V o llstän d iger  V o k a lw ech se l. B e isp ie le :  
Buss, рожь =  Sag. арыс; Buss, козырь =  Sag. козір 
(statt козыр), Alt. кбзёр; Buss, коляда =  Sag. KöläAä; 
Buss, однако =  Sag. öhEkü oder нЕка; Buss. Россія =  
Sag. Peccäi; Buss, стеклянка =  Sag. еуіаіка (C astrén  
süläikä); Buss, дуга =  Sag. тугЕ; Buss, дымникъ =  
Sag. тумнук oder тымнык; Buss, огурцы =  Sag. 
ÿrÿpcï; Buss, кукла =  Sag. kökIö; ^ wss. Оксннья =



Sag. Оксьшьуа; Buss. Андрей =  Sag. Ондыраі; Buss. 
лѣкарь =  Sag. Іікір; Buss, воскресенье =  Sag. no- 
зырак; Buss, крестъ =  Sag. кірос; Buss. мёдъ =  
Sag. мут; Buss, корь =  Sag. Köp; Buss, ключъ =  Sag. 
K ÿ lâ c .

7) A bfall und A u sfa ll der V okale. B e isp ie le :  
Buss, дума (Gericht) =  Sag. туи; Buss. Іона =  Sag. 
Ion; Buss, карта =  Sag: карт oder карты; Buss, стар­
шина =  Sag. ыстарсын, JaTiut. старсына; Buss, под­
кова =  Sag. поткоп; Buss, сметана =  Sag. гімйттан; 
Buss. Николай =  Sag. Муклаі.

Alles bis jetzt Gesagte entspricht vollkommen den 
von R ad loff aufgestellten Regeln über den Einfluss 
der Vokalharmonie in Fremdwörtern. Es ist aber trotz 
der bedeutenden Herrschaft der Vokalharmonie in 
Fremdwörtern ein Moment hervorzuheben, auf das in 
der Phonetik der Türksprachen nicht Rücksicht ge­
nommen ist, das ist der Umstand, dass in den meisten 
russischen Fremdwörtern der Accent den Lautge­
setzen der tatarischen Sprache entgegen in seinem alten 
Rechte bleibt und deshalb Vokale in der Accentsilbe 
in solchen Fremdwörtern verbleiben, die in ächt tata­
rischen Wörtern nie auftreten. Dieses untatarische, 
wenn ich So sagen darf, Auftreten des Accents in den 
Fremdwörtern macht es nöthig, dass ich für die 
russischen Fremdwörter hier eine ihm eigenthümliche 
Vokalfolge aufstellen muss.

D ie V ok a lfo lge  in den aus dem R u ssisch en  
en tleh n ten  W örtern  is t  folgende:

a) Auf den denti-gutturalen Vokal «a» können die 
Vokale а, ы, i, о und у folgen. B e isp ie le :  Абрам, 
Анна, Aganiibija, Аннанасыі, Адрашпна, картіна,



караттіна, Каттаріна, Амос, камзол, кармбньуа, сал- 
кобаі, Самоіла, Самсой, арбус, картус, самук, саппук.

b) Auf den denti-palatalen Vokal «ä» können die 
Vokale: i, ä, ö folgen. B eisp ie le: Ekkühtï, EläKCäi, 
ElicäoäTTä, nepäööc.

c) Auf den weiten denti-palatalen Vokal «e» kön­
nen die Vokale: i, ä, ö folgen. B e isp ie le : Elija, E k- 
канті, петток (Hahn).

d) Auf den engen denti-palatalen Vokal «i» können 
unmittelbar die Vokale: a, ä, i, ы, у, о, ö folgen. B e i­
sp iele: Адраппіна, Elijä, іііін, Пімын, Ісус, Крістос, 
перібос oder nepäööc.

e) Auf den weiten labio-gutturalen Vokal «o» kön­
nen unmittelbar alle vier gutturale а, о, у, ы und das 
palato-indifferente «i» folgen. B e isp ie le :  комот, no- 
дуска, толатта, подобіи, иомоснык.

f) Nach dem engen labio-gutturalen «y» stehen in 
folgender Silbe Vokale: а, у, ы, i, o. B eisp iele: пут- 
туска, путтулка, пунты, усгол, улчіна.

g) Auf das enge denti-gutturale «ы» können un­
mittelbar die Vokale: а, о, ы folgen. B eisp ie le: поза- 
лыстыра, пырозба, пырыс.

h) Nach dem weiten labio-palatalen «ö» stehen in 
folgender Silbe Vokale: ä, i, ö, y. B e isp ie le : öHäKä, 
кёзір, kökIö, побускй.

i) Auf den engen labio-palatalen Vokal «ÿ» können 
die palatalen Vokale: ä, ÿ, i folgen. B eisp iele: прукиіі, 
Kÿlâc und Kÿlÿc, ÿrÿpcï.

IL CONSONANTEN.

8) Ü bergang der ein fachen Consonanten:
I. Lippenlaute, a) Der russische explosive tönende



Laut 6 und die Spiranten в und ф gehen im An- 
und Auslaute oder als Bestandteil eines des ton­
losen Consonanten bestehenden Doppellautes in n 
über. B e isp ie le :  Russ. базаръ =  Sag. пазар, Jakut. 
басар, Kir g. Osm. Pers. базар; Russ. бабка =  Sag. 
папка; Russ. брюква =  прукпа; Russ. бочка =  Sag. 
почка, Alt. почко; Russ. Футъ =  Sag. пуаты, Alt. 
мынта; Russ. Агаоія =  Sag. Agannbija; Russ. Мат- 
ѳій =  Sag. Матпі; Russ. Яковъ =  Sag. Jakkbiu; Russ. 
лавка =  Sag. лапка., Alt. Sag. лакпа; Russ. Вася =  
Sag. Паіса; Russ. воспа (statt «оспа») =  Sag. nocna; 
Russ. верста =  Sag. періста oder перста, Alt. паріста, 
Jakut. біаріста.

b) Zwischen zwei Vokalen erscheint statt ф  meist 
nn. B e isp ie le : Russ. Аѳовасій =  Sag. Аппанасыі; 
Russ. Агаѳія =  Sag. Agannwja; Russ. Е фимъ =  Sag. 
E uuIm. —  Ebenso wird häufig n zwischen Vokalen 
durch пн ersetzt. B e isp ie l: Russ. Агрипина =  
Sag. Еграппанй 9).

c) Die im Inlaute stehende russische tönende Spi- 
rante b wird in den entsprechenden tönenden Ex­
plosivlaut 6 verwandelt. B e isp ie le :  Russ. Авра­
амъ =  Sag. Абрам; Russ. Елизавета =  Sag. Elicä- 
батта; Russ. Иванъ == Sag. Ібан, Alt. Ібан, Jakut. 
Уібан; Russ. Клавдія == Sag. Кылабдьуа; Russ. Ле- 
вонтій (statt «Леонтій») =  Sag. Ьебйнті; Russ. Па­
велъ =  Sag. Пабіл ; Russ. заводъ =  Sag. сабот, Alt. 
сабат.

d) Die labialen Explosivlaute и und 6 gehen auch 
in m über. B e isp ie l:  Russ.барышня =  Sag.марысна.

9) Егрііппана ist nicht aus Агрипина sondern aus dem volks- 
thümlichen АграФёна entstanden. R.

Melangos asiatiques. IX.



II. L aute der vorderen Zunge, a) Der alveolare 
tonlose Explosivlaut т geht zwischen Vokalen in das 
tönende д über. B e isp ie l:  Buss. Петя =  Sag. Шдй.

b) Der russische alveolare tönende Explosivlaut д 
geht im Auslaute des Wortes stets, in Inlaute zuweilen, 
in t  über. B e isp ie le :  Buss, жердь =  Sag. ізйрт; 
Buss, городъ =  Sag. корыт, корат, Jakut. гуорад; 
Buss, медаль =  Sag. мыттаіл ; Buss, заводъ =  Sag. 
сабот, AU. сабат (Fabrik).

c) Die russische tönende alveolare Spirante з geht 
im An- oder Auslaute des Wortes in das tonlose c 
über. B e isp ie le: Buss, арбузъ =  Sag. арбус; Buss. 
Елизавета =  Еіісйбйттй ; Buss, картузъ =  Sag. kap- 
тус; Buss, образъ =  Sag. обрас; Buss. Зеновія =  
CeHööijä; Buss, законъ (Gesetz) =  Sag. сакон, Alt. 
сакан.

d) Die russische alveolare tonlose Spirante ш 
geht gewöhnlich in c über. B e isp ie le :  Buss. A6- 
рашка == Sag. Абраска; Buss, карандашъ =  Sag. ka- 
рындас; Buss, старшина =  Sag. ыстарсын, Jakut. 
старсына.

e) Die dem ш entsprechende tönende alveolare 
Spirante ж geht im Auslaute in c oder in з, im 
Inlaute zwischen Vokalen in з über.. B e isp ie le:  
Buss, рожь =  Sag. арыс, Kas. Iürg. арыш; Buss. 
жердь =  Sag. Ізйрт; Buss, ужъ (statt «уже») =  Sag. 
yc, Koibal. Katsch, ym.

f) Der russische sonore Nasallaut mit alveolarem 
Zungenverschlusse н geht in das labio-labiale sonore 
m über. B e isp ie le : Buss. Н икифоръ =  Sag. Мек- 
кіппір; Buss. Никита =  Sag. Меккіттй; Buss. Нико­



лай =  Sag. Муклаі; Buss, сундукъ =  Sag. сумдук
И  ̂О 1

oder сундук, Arab.
g) Der russische Laut л geht im Worte mit pala­

talen Vokalen immer in das sonore alveolare «1» über. 
B eisp ie l:  Buss. Кирпло (Slav. Кириллъ) =  Sag. 
Kepilä, Jaliut. Kipillä (B öhtlingk , Über die Sprache 
der Jakuten. Wörterbuch, S. 68 ,a).

h) Der russische alveolare Zitterlaut «p» geht in 
das Sag. «ap» (im Anlaute) über. B e isp ie le :  Buss. 
рожь — Sag. арыс, Katsch. Kas. Kirg. арыш.

III. Laute der hinteren Zunge, a) Das russische г 
geht entweder in g (zwischen Vokalen oder sonoren 
Lauten in Wörtern mit gutturalen Vokalen), oder in 
k (im An- oder Auslaute), oder in к (im An- oder 
Auslaute des Wortes mit palatalen Vokalen) über. 
B eisp ie le : 1) Buss. Агаѳія =  Sag. Адаппьуа; Buss. 
Игнатій =  Аднатыі; Buss. Ольга =  Sag. Олда; Buss. 
тайга =  Sag. таіда, Alt. таіка. 2) Buss. Таврило 
(Slav. Гавріилъ) =  Sag. Кабріла; Buss, очагъ =  Sag. 
очык; Buss, губернаторъ =  Sag. Alt. кубырнаттыр, 
J  akut, кубырнатыр; Buss, городъ =  Sag. кбрат oder 
корыт (auch кбрат, кбрыт), Jakut. гуорад. 3) Buss. 
Григорій =Sag. Kïpïropï; Buss, гиря =  Sag. AU. кіра.

b) Das russische «к» geht im An- oder Auslaute in 
Wörtern mit gutturalen Vokalen in den hinterguttu­
ralen tonlosen Explosivlaut k über. B e isp ie le :  Buss. 
кабакъ=S ag. Alt. kaoak; Buss, карманъ — Sag. kap- 
бан, Kysyl. канмар.

c) Das russische x geht im Worte mit gutturalen 
Vokalen in k und mit palatalen Vokalen in k  über. 
B e isp ie le :  1) Buss, халатъ =  Sag. калат, Arab.



іІ̂ лili ; Buss. Харитина =  Sag. Караттіна; Buss. 

хомутъ =  Sag. комот; Buss. Мпхайло (Slav. Ми­

хаилъ) =  Sag. Мыккаіла, Ar ab. J-olÇ»; Buss, ру­
баха =  Sag. урбака, Jàkut. ырбахы; Buss, сахаръ 
(Zucker) =  Sag. сакыр, Alt. cakap, Jak. caxap, 
Mong. (Schm idt, Wörterbuch, S. 355,c), Kara-Kirg.

шекар, Ar ab. Pers.JL.; Buss, холстъ =  Sag. колыс, 
Jakut. холуста; Buss, пѣтухъ =  Sag. піток, Alt. 
патік oder подук, Jakut. ботук (B ühtlingk , Über die 
Sprache der Jakuten. Wörterbuch, S. 135,b). 2) Buss. 
архіерей =  Sag. epnäläi; Buss. Христосъ =  Sag. 
Крістос; Buss, хозяинъ (Wirth, Herr) =  Sag. козііін, 
Alt. KöjöiM.

9) G ew öhnlicher Ü bergang der zusam m en­
g esetz ten  C onsonanten. a) Das russische ц ( т + с )  
geht in das tonlose alveolare c Uber. B eisp ie le:  
Buss, гостинца =  Sag. костынса.

b) Das russische «ч» (т-+-ш) gellt in «c» über. 
B eisp iele: Buss, калачъ =  Sag. калас; Buss, ключъ =  
Sag. Alt. Kÿlâc oder Sag. Kÿlÿc; Buss, печь =  Sag. 
nee, Alt. näc ; Buss, ручникъ =  Sag. руснык oder 
урснык; Buss, чай =  Sag. cai (am Fluss Es, Is) und 
чаі (Sag. am Askys, Osman, und Jakut.), Mong. ^  
(Schm idt, Wörterbuch, S. 315 ,c), Kirgis. mai.

c) Das russische щ (ш -+- т oder m -+- ч) geht 
immer in die tonlose alveolare Spirante c über. 
B eisp ie le: Buss, ямщикъ — Sag. емсік, Osm. jaM4bi; 
Buss, прикащикъ =  Sag. пырікассык oder пыр- 
кассык.



10) Ü b ergang  der ru ssisch en  p a la ta lis ir te n  
C onsonanten.

a) Buss. ль =  іл (im Auslaute), B e isp ie l:  Buss. 
медаль =  Sag. мыттаіл.

b) Buss, ль =  Sag. л im Worte mit gutturalen 
Vokalen. B eisp ie le: Buss. Колька =  Sag. Колка; 
Buss, купальня =  Sag. купалны ; Buss. Ольга =  
Sag. Ол§а.

c) Buss, pe =  Sag. lä (im Worte mit palatalen 
Vokalen). B e isp ie l: Buss, архіерей =  Sag. epKäläi.

d) Buss, ри (pi) =  Sag. ip. B e isp ie l: Buss. Ки- 
пріянъ =  Sag. Kinmpjäii.

e) Buss, рь =  Sag. ip (im Auslaute). B eisp iel:  
Buss, сухарь =  Sag. cykaip, Alt. сукаіры.

f) Buss, ся =  сь -+-а =  i c a .  B e isp ie l:  Buss. 
Вася =  Sag. Паіса.

g) Buss, сь =  Sag. ic. B e isp ie le :  Buss. ось =  
Sag. oic; Buss, усь =  Sag. yic oder ÿc.

11) Ü b ergan g  der D op pel-C onson anten .
a) Buss, вф (во) geht im Inlaute immer in den 

potenzirt ausgesprochenen Explosiv - Consonanten п 
über. B eisp ie l: Buss. Slav. Евѳимъ =  Sag. Еппім.

b) Der russische Doppel-Consonant «мб» geht in
«цм» über. B e isp ie l: Buss, амбаръ (aus dem Persi-

0 ^0*
sehen j Li) —  Niederlage) =  Sag. ацмар.

c) Der russische Doppel-Consonant «нт» wird in 
Fremdwörtern nicht verändert, während er in nicht- 
entlehnten türkischen Wörtern in «нд» übergeht. B e i­
sp iel: Buss. Антонъ =  Sag. Антон statt Андан oder 
Андын.



12) Zur V erm eidung der D oppelconsonanz  
im An- oder A u slau te  treten  fo lgen d e E r sc h e i­
nungen auf.

a) A bfall der ersten Consonanten. B e isp ie le :  
Muss, здорово= Sag. тороба ; Muss, спасибо= Sag. na- 
зыба. Russ. Дмитрій==£>а<7. Мітраі; Muss, квитанція=  
Sag. пытанс; Muss. Хрисанѳъ =  Sag. Ырзан oder 
Кырзан.

b) E in treten  und V orsetzen  eines Vokals. B e i­
sp iele: Muss, блинъ = 1 Sag. uillHä ; Russ. брысь =  
Sag. пырыс oder нырыск; Muss, брюква =  Sag. nï- 
рукпа; Russ. Владиміръ =  Sag. Пыладімыр; Muss. 
вредъ =  Sag. nipär; Russ. всё-таки (ebenfalls) =  Sag. 
пысб-такы; Russ. Григорій =  Sag. Кырдёрыі ; Russ. 
г р ѣ х ъ к і р а к ;  Muss, дробь (Schrot der Jäger)=  
Sag. тыроп; Russ. дрянь — Sag. тіран; Russ. Алек­
сандръ =  Sag. Алыксандыр oder Еііксандір; Russ. 
квасъ =  Sag. кымас; Russ. Клавдія =  Sag. Кылаб- 
дьуа; Russ. ключъ =  Sag. Alt. Kjfläc, Sag. auch: Kÿlÿc; 
Muss, князь =  Sag. кінііс ; Muss, крестьянинъ =  Sag. 
кырыстьуан oder кі растуän; Russ. крестъ =  Sag. 
inpöc; Russ. платъ =  Sag. AM. пылат; Russ. плисъ 
(Plüsch) =  Sag. nilic; Russ. прикащикъ =  Sag. нырі- 
кассык; Russ. приказъ =  Sag. нырікас oder пыркас; 
Muss, прошенье =  mpcäii; Russ. свѣчка =  Sag. ci- 
бачка; Muss, скамья =  Sag. ыскамьуа, Kas. ici;ä- 
Mijä; Russ. сковорода=Sag. ыскобра; Russ. сметана= 
Sag. сіматтйн ; Russ. спичка =  Sag. іспічкіі; Russ. cna- 
сибо=5а^.ыспасіба, Jalcut. басыба, Sag. auch: пазыба; 
Russ. стаканъ =  Sag. ыстаккан ; Russ. столъ =  Sag. 
ыстол oder стол, Alt. осгол, устол, ыстол, устал, 
Jakut. стуол (B öhtlingk , Üb. d. Spr. d. Jakuten.



Wörterb., S. 174,b); Buss, второй (der zweite) =  Sag. 
оптороі; Buss, ковшъ =  Sag. камыс; Buss, стар­
шина =  Sag. ыстарсын, Jakut, старсына; Buss. 
штаны =  Sag. Jakut. ыстан (ebend. S. 34 ,a); Buss. 
Петръ =  Sag. Петтір, Osm.jJ^ ; Buss. Фляга (aus dem 
Deutschen «Flasche») =  Sag. nilärä; Buss. Хрисанѳъ =  
Sag. Кырзан; Buss. Христосъ =  Sag. Кырістос; 
Buss, чтобы =  Sag. ыстобы oder стббы (C astrén: 
stôby), B e isp ie l:  ыстобы cyf аларда —  um Wasser 
zu nehmen. Ferner: Buss, шляпа =  Sag. cilänä oder 
clännä (Alt. Sag.); Buss, холстъ =  Sag. кблыс, Jakut. 
холуста.

13) Das U m ste llen  (M etath esis). B e isp ie le :
a) лу =  ул, Buss, лучина =  Sag. улчіна; Buss. 

Лука =  Sag. Улка.
b) bk =  пк =  kn, Buss, лавка =  Sag. лапка, лакпа.
c) ру =  Sag. ур, Buss, рубаха =  Sag. урбака, 

Jakut. ырбахы.
14) E in treten  und V orsetzen  der C onsonan- 

ten. B e isp ie le :  Buss, пряникъ =  Sag. пірйднш; 
Buss, сѣни — Sag. cEhük; Buss, оспа =  Sag. nocna; 
Buss, пожалуйста =  Sag. позалыстыра.

15) A b fa ll von S ilb en . B e isp ie le :  Buss, кресть­
янинъ =  Sag. кырыстьуан, кірйстуйн; Buss, про­
копъ =  Sag. kon (statt пыркоп oder пыркап).

16) V e r e in ze lte r  Ü b ergan g  der C onsonanten.
a) Der russische tonlose Explosivlaut k geht in 

das tonlose n über. B e isp ie l:  Buss. Монокъ (Name 
eines Dorfes im Minussinskischen Bezirke) =  Sag. 
Нбнык oder Нбнып.

b) Das russische labio-labiale м geht entweder in 
das labio-labiale 6 oder in das sonore alveolare н



über. B eisp iele: Muss, камышъ =  Sag. кабыс; Buss. 
карманъ =  Sag. карбан, Kysyl. канмар; Buss, без­
менъ =  Sag. пезбан; Buss. Тимоѳеи =  Sag. Тінаппаі.

c) Das russ. с =  ыс, ыз (statt «c»); B eisp iel: Buss. 
серьга =  Sag. ызырда (statt сырда), Jakut. ытарда 
(Ohrring), Djag. Kas. Kirg. сырда.

d) Der russische tonlose alveolare Explosivlaut т 
geht in den tonlosen vordergutturalen Explosivlaut k 
über. B eisp ie l: Buss. Константинъ= Sag. K öctühkIh.

17) A usfall der C onsonanten.
a) b . Buss. Slav. Евграфъ =  Sag. Jagpau.
b) r. Buss, оглобля (Femerstange) =  Sag. оілбба, 

Alt. улама.
c) д. Buss. Slav. Рождество (Weihnachten) =  Sag. 

Разаспа, AU. Ражаспа, Jakut. Oxocuo.
d) k. Buss, какъ-бы =  Sag. кабы.
e) л. B e isp ie l: Buss, оглобля =  Sag. оілоба, Alt. 

улама.
f) h. Buss. Константинъ =  Sag. Костанкін.
g) n. Buss. Slav. Сампсонъ =  Самсон.
h) т. Buss. Slav. Рождество=Sag. Разаспа, Alt. Ра­

жаспа, Jakut. Oxocno.
18) A b k ü rzu n gen .B eisp ie le: Buss. Иннокентій= 

Sag. E kkühtî; B u s s , квитанція =  Sag. цыгане (Quit­
tung) ; Buss, старшинѣ= Sag. ыстарсын (Dorfältester).

(Tiré du Bulletin, T. XXXII, pag. 25—49.)




